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No. 4060. AGREEMENT’ FOR ECONOMIC CO-OPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF ISRAEL AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA. SIGNED
AT RANGOON, ON 5 MARCH 1956

Whereastalkswere held in Rangoon,during the monthof February1956,
betweenthe delegationheadedby the Hon’ble U Raschid,Minister for Trade
Development,representingthe Governmentof the Union of Burma, and the
delegationheadedby Mr. David Hacohen,Memberof the Knesset,representing
the Governmentof Israel, on waysand meansfor EconomicCo-operationbe-
tweenthe Union of Burma andthe Stateof Israel.

The two delegationsnow agreein principle:

I. Industrial Projects
That negotiationsbe undertakenfor the setting up as joint-venturesof:

(a) A RubberTyre Factory;
(b) A Ceramic and GlasswareFactory;
(c) A Paint and Varnish Plant; and
(d) Any suchotherproject as may be mutually agreedupon.

II. Construction Projects

That detailedstudyof theproposalto setup a Joint ConstructionCorpora-
tion on a commercialbasisfor constructionof building and otherpublic works,
including manufactureof building materials, be made.

III. Agricultural DevelopmentProjects

(a) That a joint anddetailedstudybemadeon the feasibility or otherwise
of the proposedagriculturalprojectto bring undercultivation an areaof up to
a million acresof wasteland in the Shan State for such cropsas wheat, corn,
soya beansto be mainly designatedfor export to Israel,andfor the cultivation
of cotton, tobacco, groundnuts,citrus fruits.

(b) That detailed plans for pump irrigation projectsin areasin the Dry
Zoneof the Union of Burma to be specifiedby the Governmentof the Union

1 Cameinto force on 11 June1957 by anexchangeof letters, in accordancewith articleVIII.
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of Burmabe preparedandimplementedby anagencyor agenciesto be designated
by the Governmentof Israel andapprovedby the Governmentof the Union of
Burma.

IV. Financing of Joint Ventures

That joint efforts be madefor the raising of the capital necessaryfor the
joint ventureson terms and conditionsto be mutually agreedupon in each
jndividual case.

V. Managementof the Projects
(a) That arrangementsbe madefor the planning,erectionandmanagement

of thejoint ventureson termsandconditionsto be mutuallyagreedupon.

(b) That arrangementsbe madefor theplanning,erectionandmanagement
of any otherprojecton termsandconditionsto bemutually agreedupon.

VI. Training and ResearchFacilities
(a) That provisionsbe made for the training of a number of Burmese

citizensin Israel primarily with a view to employingthe trainedpersonnelin
thejoint venturesin the Union of Burmaon termsandconditionsto be mutually
agreedupon.

(b) Thatprovisionsbe madefor thetraining of anumberof Burmesecitizens
in other fields of study if possibleon terms andconditionsto be mutuallyagreed
upon.

(c) That provisionsbe madefor the exchangeof information pertainingto
scientific and industrial researchandfor the training of Burmeseresearchstu-
dentsin the ResearchInstitutesof Israel on termsandconditionsto be mutually
agreedupon.

VII. It is further agreedthat the Governmentof the Union of Burma andthe
Governmentof Israel will eachdesignatea specialagencyconsistingof experts,
techniciansandeconomicadvisers,etc., for the specific purposeof implementing
the agreementsenumeratedabove.

VIII. It is herebyagreedthat this agreementis subjectto approvalandratifica-
tion by the two Governments,which will be by exchangeof letters.

DONE at Rangoonthis 5thday of March 1956in two originals in the English
language,both texts being equally authentic.

On behalf of the Government On behalf of the Government
of Israel : of theUnion of Burma:

(Signed)David HACOHEN (Signed)M. A. RASCHID

Head of the Israel Mission Minister for Trade
for EconomicCo-operation Development

No. 4060
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EXCHANGE OF NOTESCONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEEN THE GOVERNMENT OF ISRAEL AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA MODI-
FYING THE AGREEMENT OF 5 MARCH 19562 FOR
ECONOMIC CO-OPERATION. RANGOON, 25 SEPTEM-
BER 1956

I

FOREIGN OFFICE
RANGOON

No. ISL 54/NYa
September25, 1956

Your Excellency,
I havethehonourto refer youto theAgreementfor EconomicCo-operation

betweenthe Governmentof the Union of Burmaandthe Governmentof Israel
signedon the5thdayof March 19562andto subsequentconversationsconcerning
the Agricultural DevelopmentProjects.

In pursuancethereofthe Union Governmentproposethat paragraph111(a)
of the said agreementbe modified to readas follows

“That a joint anddetailedstudybemadeon thefeasibility or otherwise
of the proposedagricultural project to bring under cultivation an areaof
up to a million acresof Wasteland in the Union of Burma for suchcrops
as wheat, corn, soya beansto be mainly designatedfor export to Israel,
andfor the cultivation of cotton, tobacco,groundnuts,citrus fruits.

If your Governmentconcur in the foregoing, this note and your reply
thereto, will constitutean Agreementbetweenour two governments,effective
upon receipt of your reply, modifying the agreementof the 5th March 1956 in
the mannerprovided for therein.

Pleaseaccept,Sir, the renewedassurancesof my high consideration.
For the Deputy Prime Minister

and Minister for Foreign Affairs:
(Signed) J. BARRINGTON

PermanentSecretary
His Excellency Mr. Yaacov Shimoni
Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiary
Legation of Israel
Rangoon

‘Came into force on 25 September1956 by the exchangeof the said notes.
2

Seep. 210 of this volume.
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II

LEGATION OF ISRAEL

RANGOON

25 September,1956
Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your letter of the 25 September
1956, readingas follows:

[Seenote I J

I havethe honourto inform you that the Governmentof Israel concurwith
the foregoing.

Pleaseaccept, Excellency,the assuranceof my highestconsideration.

(Signed) Y. SHIMONI

Minister of Israel

The Hon’ble Sao Hkun Hkio
Deputy Prime Minister, Foreign Affairs
Rangoon
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